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A 60 és a 66 misztikus értelmezése 

Bethleni alvi gróf Thurzó György leveles könyvéből, a 60. levélből idézzük: „ Az 
istenért éjjel nappal siessenek". 

Midőn e kötet szerkesztői és szerzői Klaniczay Tibor 60. születésnapjára készül-
tek méltó ajándékot fabrikálni (persze legföljebb saját igyekezetükhöz, nem az ün-
nepelt rangjához méltót), számmisztikus alapon minden régi magyar szövegkiadás 
60. darabját megnézték. Sajnos azonban, éppen a fentebb idézett Thurzó levél-
ben volt egy ominózus célzás: „ha oly hirtelen szerszámot nem találnak, találunk 
itt szerszámot nekik". így is lőn, a szerkesztők a késlekedő szerzőknek mindenfé-
lét ígértek, ők mégsem féltek eléggé. Némelyikük arra hivatkozott, hogy: „hidegh 
kezdett vaia borzogatni s-az Vérhas haborgatni" (Bethlen Miklós 60. levele). Mi-
kor pedig erélyesebb hangot hallottak, az auctorok így sóhajtottak fel: „ Az halál 
éltemnél jobb immár énnekem" (RMKT, XVI . 6. köt. 60. lap). 

A szerkesztők hosszú bibliai stúdiumokba merültek. A bűvös 666-as számot — 
amelynek különben is baljós jelentése van — túl távolinak találták. Ezért jellegzete-
sen középutas megoldást kerestek, és úgy döntöttek, hogy a 60. születésnap helyett 
a 66-ikra jelentetik meg az emlékkönyvet. 

A kiadást támogatandó két világrendszer fogott össze: egy szocialista miniszter 
és egy tőkés alapítványtevő. így szóltak szívükben: [a redaktor] „számlálá előt-
tünk nagy Ínségét" (Teleki Mihály levelezése II. köt. 66. levél). Kinyitották tehát 
bugyellárisukat. * 

A késedelmes szerzők és szerkesztők ezután úgy érezték, már nem lehet semmiféle 
kifogás-, bár némelyikük „úgy kezde... ríni, mintha a kést beléverték volna" (Heltai 
Gáspár 66. fabula). 

Finis coronat opus. Ezért a művészettörténészek kiváló koszorújától (corona) 
csak a finisben kértünk opuszt. Az ő műveikkel és képeikkel kiteljesedett és elkészült 
a kötet. 

Szerzők, szerkesztők, lektorok és munkatársak mit is kívánhatnának mást, mint 
amit a kincsásóknak szóló hasznos útmutató e kötet élén: bár sikerülne Klaniczay 
Tibornak gyarló szövegeink közt rejtett kincsre bukannia. 

Szeged, 1989. július 5. 

* A huszadik század második felében aligha lehet — a régi magyar irodalom és művelődés köréből 
— háromnál több olyan kiadványt találni, ami ne Klaniczay Tibor inspirációjából, ne az δ fárad-
hatatlan szerkesztói, (ön)ostoroeó, kiadót és papírt szerz6, szedést-nyomást szigorúan ellen6rz6 
munkája nyomán született volna. Erre az ötlettől a címnegyedig tartó figyelemre — tárgyunknál 
fogva — éppúgy nem számíthattunk, ahogy a nyomdai kapacitás, a papír, s nem utolsó sorban 
a megfelelő számú florenusok előteremtése is ránk — ilyen téren ezideig igen elkényeztetett —, 
közvitézekre maradt. Míg tehát egyfelől nem győzünk eléggé mentegetőzni az elkészülés rekord-
hosszúsága miatt, másfelől már-már a büszkeség feszíti keblünket, hogy sikerült megalkotnunk a 
negyedik(?) abszolút rendhagyó „régi-magyaros" kiadványt. 
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